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LA NOSTRA RICERCA E IL NOSTRO KNOW-HOW
PER PRODURRE LAMPADE ECO-SOSTENIBILI.

QUANDO LA

LUCE RISPETTA

LAMBIENTE

FABAS LUCE ha sempre avuto una particolare
sensibilita rispetto ai temi del risparmio energetico e
del rispetto del’lambiente. E la domanda di riduzione

dei consumi da parte anche degli stessi consumatori

sempre piu forte.

Anche queste sono le ragioni per le quali diverse
direttive europee richiedono il marchio di efficienza
energetica di sorgenti luminose e apparecchi

di illuminazione. Abbiamo preparato una breve
descrizione del nuovo tipo di etichettatura per
I'efficienza energetica. La parentesi al centro
dell’etichetta indica il tipo di lampadina compatibile
con l'apparecchio d’illuminazione.
Di seguito alcuni esempi:

3292-30-138

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

}

4

The lamps cannot be changed
in the luminaire.

874/2012 [:: ]

% |7

omr

IT- 84134

“
Sistema Gestione Qualita Certficato
UNIEN 1SO 9001 N°9105.FBSL

Questa etichetta indica
che l'apparecchio

& venduto con un

tipo di lampadina

LED che non puo
essere sostituita dal
consumatore finale.

This label means
that the lamp is sold
with built-in LED
lamps which cannot
be replaced by the
consumer himself.

3223-45-102

This luminaire is
compatible with
bulbs of the energy
classes:

% |7

Q

874/2012 [ 24 ]

WHEN THE LIGHT
IS ENVIRONMENTALLY

FRIENDLY

OUR RESEARCH AND OUR KNOW-HOW FOR ENERGY SAVING LAMPS.

FABAS LUCE has always had a particular sensibility to energy saving and
environmental protection topics, and also the end consumers’ demand of
reduction of energy consumption is becoming stronger and stronger.

These reasons have resulted in the adoption of several EU regulations
prescribing the energy efficiency labelling of light sources and luminaires.
We have prepared a brief overview of the new energy labels. This label
indicates that no bulbs are included with the luminaire. Consumers are free
to choose their preferred bulb within the indicated energy classes.
Hereunder you can find some examples:

Questa etichetta
indica che nessuna
lampadina € inclusa
nell’apparecchio. |
consumatori finali
sono liberi di scegliere
la loro lampadina
preferita purché
rientrante nella classe
energetica indicata.

This label means that
no bulbs are included
in the lamp. Final
customers are free to
choose their preferred
bulb as long as this
bulb is included in the
indicated energy class.

2513-30-138

This luminaire is

% [T

compatible with
bulbs of the energy
classes:

QS

The luminal

ire is sold with a

bulb of the

874/2012

energy class:

Se le lampadine

sono incluse
nell’apparecchio, la
loro classe energetica
€ indicata nella parte
inferiore dell’etichetta.

The energy class is
indicated in the bottom
part of the energy label
whether the bulbs are
included in the lamp.




-80-

Q

Le nostre

lampade

a LED hanno

un risparmio
energetico pari
all’80% rispetto al
consumo delle lampadine
ad incandescenza
tradizionale

Our LED lamps have 80% energy saving compared to
the consumption of traditional incandescent bulbs

AT A

RISPARMIO ENERGETICO
ENERGY SAVING

Lampade a LED
LED bulbs

A" E

Lampade con E27 o E14
dove non é fornita la
lampadina

E27 or E14 bulbs where bulb
is not included

C==
A" E

Lampade con E27 - E14 - G9
o GU10 dove é fornita la
lampadina

E27 - E14 - G9 or GU10 bulbs
where bulb is included
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3322 SOFT

DESIGN VARIAFORMA

STRUTTURA IN METALLO E VETRO SOFFIATO / METAL FRAME AND BLOWN GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE SOUFFLE / METALLGESTELL UND GEBLASENES GLAS

CEP20© 3322 SUSPENSION =X E27 3X40W CEIP0 O

120 3322-45-178 Nichel satinato

Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

@410

H 2000 max










3322 SOFT

DESIGN VARIAFORMA

STRUTTURA IN METALLO E VETRO SOFFIATO / METAL FRAME AND BLOWN GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE SOUFFLE / METALLGESTELL UND GEBLASENES GLAS

E27 A" E E27 A" _E
3322 WALL 90 E27 2X40W CEr0 @ 3322 WALL $X0 E27 1X40W CErPn QD
o 3322-22-178 \Vetro bianco 3 3322-21-178 \Vetro bianco
S D White glass = D White glass

/{L@ Verre blanc /S Verre blanc

T i * Glas weiss L260 ? Glas weiss



3322 SOFT

DESIGN VARIAFORMA

STRUTTURA IN METALLO E VETRO SOFFIATO / METAL FRAME AND BLOWN GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE SOUFFLE / METALLGESTELL UND GEBLASENES GLAS

\E27 = G A

3322 TABLE 2 E27 1X40W Cerp0@ 3322 FLOOR 3X) E27 3X40W C€ P20 [T
0415
3322-30-178 Nichel satinato 3322-10-178 Nichel satinato
ci260) Satined nickel Satined nickel
Nickel satiné Nickel satiné
o Nickel satiniert Nickel satiniert
s 8
I ©
W Regolazione luce al tocco T m Con variatore
it Touch dimmer ¥ With dimmer
© 180 Variateur sensitif Avec variateur
Touchdimmer Mit Dimmer
L 260 x 260







STRUTTU
MONTURE EN META|

LED “LeD. oy \LED\ A~ A
3324 SUSPENSION 63 LEDWARMWHTEGW720im  C€ P20 © 3324 SUSPENSION 63 LED WARM WHITE 18W 1620im  C€1P20 © 3324 SUSPENSION 3 LED WARM WHITE 24W2160Im  C€ IP20 ©

2110

H 2000 max

L110x 110

12

3324-41-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

H 2000 max

p—

2160 3324-45-178 Nichel satinato

Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

LED dimmerabile
Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar

aa——
L 390 x 390

H 2000 max

L110x 110

3324-47-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

LED dimmerabile
Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar






3324 DESUS

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO CURVATO / METAL FRAME AND CURVED GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE INCURVE / METALLGESTELL UND GEBOGENES GLAS

TN




A ZA

3324 SUSPENSION 63 LED WARM WHITE 32W 2900Im ~ C€1P20 ©

o x 2

H 2000 max

L110x 110

3324-49-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

LED dimmerabile
A4 Dimmable LED

LED dimmable
LED dimmbar

15



LED A A

3324 CEILING (63 LED WARMWHITE 32W2900Im  C€1P20 © 3324 CEILING (©3) LED WARM WHITE 45W 4000 Im  C€ P20 ©
) — 3324-61-178 Nichel satinato ) 3324-64-178 Nichel satinato
! = Satined nickel zl Satined nickel
< ‘.? Nickel satiné = = Nickel satiné
— Nickel satiniert S T Nickel satiniert
L 320 x 339
) ' L 500 x 509 5 '
) LED dimmerabile ) LED dimmerabile
=9 Dimmable LED =% Dimmable LED
LED dimmable LED dimmable
LED dimmbar LED dimmbar

16






AL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER
ALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG

LED A~ A

3239 SUSPENSION €3 LED WARMWHITE 32W 2800Im  C€ IP20 ©

3239-49-212 Alluminio spazzolato
1900 x 80 Brushed aluminum
R Aluminium brossé

Aluminium gebiirstet

@) LED dimmerabile

A4 Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar

H 2000 max

18




P

3239 SUSPENSION €3 LEDWARMWHITE 24W 2100Im  C€ P20 ©

80 3239-47-212 Alluminio spazzolato
Le0X Brushed aluminum
Aluminium brossé

Aluminium gebiirstet

. LED dimmerabile
Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar

H 2000 max







LED LA~ 2

LED

3239 SUSPENSION €3 LED WARMWHITE 40W 3500Im  C€ IP20 ©

3239 SUSPENSION @3 LE

C"’o 3239-48-212 Alluminio spazzolato
% Brushed aluminum

) Aluminium brossé
Aluminium gebiirstet

@) LED dimmerabile
Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar

H 2000 MAX
(

H 2000 MAX

@140

3234

21



3327 CROW

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO IN LASTRA / METAL FRAME AND PLATE GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE PLAT / METALLGESTELL UND GLASPLATTE

LED LED A A

3327 SUSPENSION €3 LEDWARMWHITE40W 3600Im  C€1P20 © 3327 SUSPENSION (3 LED WARM WHITE 8W 720 Im CeIP20 D

Lo 3327-49-178 Nichel satinato 2itg 3327-40-178 Nichel satinato
Los0x = Satined nickel Satined nickel

Nickel satiné Nickel satiné

5 Nickel satiniert g Nicke! satiniert

= o

o 8

o N o

8 ) Regolazione luce con pulsante =

= Push dimmer
Bouton poussoir dimmable

T L1150 Tastdimmer 0160

22







3327 CROW

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO IN LASTRA / METAL FRAME AND PLATE GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE PLAT / METALLGESTELL UND GLASPLATTE

LED LA~ LED (A~ 2

3327 SUSPENSION 3 LEDWARMWHITE 40W 3600Im  C€ P20 @ 3327 SUSPENSION (63 LED WARM WHITE 32W2900Im  C€1P20 ©

2210 3327-48-178 Nichel satinato 22y 3327-46-178 Nichel satinato
Satined nickel Satined nickel
Nickel satiné Nickel satiné

Nickel satiniert Nickel satiniert

H 2000 max
H 2000 max

@) LED dimmerabile @) LED dimmerabile

A4 Dimmable LED A4 Dimmable LED
LED dimmable LED dimmable
LED dimmbar — [ == LED dimmbar
L 920 x 320

24






3327 CROW

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO IN LASTRA / METAL FRAME AND PLATE GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE PLAT / METALLGESTELL UND GLASPLATTE

-




H 360

A\LED N

3327 TABLE

>

) LED WARM WHITE 5W 450 Im C€ P20 [

&%
@130

3327-30-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

Regolazione luce al tocco
Touch dimmer

Variateur sensitif
Touchdimmer

27



“LEDA A A

20Im C€ P20 O 3327 CEILING (63 LEDWARM WHITE 32W2900Im ~ C€1P20 ©

0180 3327-80-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

LED dimmerabile
Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar




=
-ss—m “NicheTsati
- Satined nickel, <

Mﬁaﬂne

LED-ummeraS'p: :
immable’LED g
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|.ED dimmibar-= = J..I'."‘:_- *

LR Lo gy

e I
.—

|

. i e =

_" ¥ -.-'"--l
L T

] aTrE #*29,:-



3354 BALI

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E
MONTURE EN METAL E1

A LED A IR

3354 WALL 83 LED WARM WHITE 16W 1450 Im  C€ IP20 ©

3354-21-102 Bianco - Whi 4 3354-22-102 Bianco - White
Blanc - WeiB Blanc - WeiB3
3354-21-241 Trasparente - Tran ) 3354-22-241 Trasparente - Transparent
Transparent - Transp: Transparent - Transparent

LED dimmerabile
Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar







‘2 5 LD

- T I 3354 CEILING <5 LED WARM WHITE 24W 2200 Im  C€ IP20 ©

% 3354-73-102 Bianco - White

S
i p 8 @© - Blanc - WeiB O S Blz
3 \/9 3354-73-241 Trasparente - Transparent o o 3354-61-241 Trasparente
e e e Transparent - Transparent Transparent - Transpa

2320 L 320 x 320
@) LED dimmerabile LED dimmerabile
x o A9 Dimmable LED A=J Dimmable LED
=gl LED dimmable LED dimmable
gl LED dimmbar LED dimmbar
- L7
32 : Rk






—
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3342 PIPER

FLY DESIGN

STRUTTURA IN METALLO E DIFFUSORE IN METACRILATO / METAL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER
MONTURE EN METAL ET DIFFUSEUR EN METACHRYLATE / METALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG

3342 CEILING (63 LED WARM WHITE 44W 4000 Im

3342-65-102 Bianco - White
Blanc - WeiB

@ LED dimmerabile

A4 Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar




METALLO E POLICARBONATO / METAL FRAME AND POLYCARBONATE
EN METAL ET POLYCARBONATE / METALLGESTELL UND POLYCARBONAT




i, T T




3323 BUBBLE

FLY DESIGN

STRUTTURA IN METALLO E DIFFUSORE IN METACRILATO
METAL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER
MONTURE EN METAL ET DIFFUSEUR EN METACHRYLATE
METALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG




LED 5 LD

3323 CEILING ©3 LEDWARMWHITE20W 1800Im ~ C€1P20 © 3323 CEILING

3323-61-138 Cromo - Chromed
Chromé - Verchromt

z LED dimmerabile

A4 Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar




A\E27 \ A E

7 SUSPENSION (63 LED WARM WHITE 18W 1620im ~ C€1P20 @ 3357 SUSPENSION €X) E27 1X60W CEIP20 D

1% 3357-42-102 Nichel satinato 1% 3357-40-102 Bianco - White

& Satined nickel Blanc - WeiB

Nickel satiné
Nickel satiniert

LED dimmerabile

%4 Dimmable LED

5 LED dimmable
LED dimmbar
0530

H 2000 max






LED. A~ A

3347 SUSPENSION (€9 LED WARM WHITE 18W 1620Im  C€ IP20 ©

P 3347-45-101 Nero - Black
Noir - Schwarz
% 3347-45-102 Bianco - White
= Blanc - WeiB
] 3347-45-244 Azzurro - Light blue
r Bleu - Blau
@) LED dimmerabile - Dimmable LED
2500 A4 LED dimmable - LED dimmbar
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LED

LED

3345 SUSPENSION (63 LED WARM WHITE 18W 1620 Im

CEr20 ©

3345 SUSPENSION (3 LED WARM WHITE 12W 1080 Im

H 2000 max

@190

@ 500

3345-43-241 \etro trasparente /
Montatura nichel satinato
Transparent glass /
Satined nickel frame
Verre transparent /
Monture nickel satiné
Glas transparent /
Halterung Nickel satiniert

LED dimmerabile - Dimmable LED
LED dimmable - LED dimmbar

H 2000 max

@190

@ 400

3345-42-241 \letro trasparente /
Montatura nichel satinato
Transparent glass /
Satined nickel frame
Verre transparent /
Monture nickel satiné
Glas transparent /
Halterung Nickel satiniert

LED dimmerabile - Dimmable LED
LED dimmable - LED dimmbar

CEP20 ©






3345 SCRUB

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO IN LASTRA / METAL FRAME AND PLATE GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE PLAT / METALLGESTELL UND GLASPLATTE

A™ A
RM WHITE 12W 1080 Im CEIP20 D

3345-40-295 \Vetro trasparente / Montatura bianca
Transparent glass / White frame
ure blanche Verre transparent / Monture blanche
/ Halterung weiss Glas transparent / Halterung weiss

LED dimmerabile - Dimmable LED
A4 LED dimmable - LED dimmbar

H 2000 max

) bile - Dimmable LED
= able - LED dimmbar




LED LA~ 2 LED [ A~ 2

3345 SUSPENSION (€9 LED WARM WHITE 12W 1080 Im CEIP20 @ 3345 SUSPENSION (63 LED WARM WHITE 18W 1620 Im CEIP20 D
180 3345-40-241 \etro trasparente / Montatura nichel satinato 9190 3345-45-241 \etro trasparente / Montatura nichel satinato

Transparent glass / Satined nickel frame

Transparent glass / Satined nickel frame
Veerre transparent / Monture nickel satiné

Vlerre transparent / Monture nickel satiné

é Glas transparent / Halterung Nickel satiniert E Glas transparent / Halterung Nickel satiniert
o o
S / LED dimmerabile - Dimmable LED S / LED dimmerabile - Dimmable LED
T A4 LED dimmable - LED dimmbar T A=J LED dimmable - LED dimmbar
@ 400 2 500

47



3346 VALE

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO IN LASTRA / METAL FRAME AND PLATE GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE PLAT / METALLGESTELL UND GLASPLATTE

3346 SUSPENSION (&) LED WARM WHITE 12W 1080 Im CEP20 Q@ 3346 SUSPENSION (3 LED WARM WHITE 18W 1620 Im CeEr20 O
(150 3346-42-102 \Vetro bianco / Montatura nichel satinato 150 3346-43-102 Vetro bianco / Montatura nichel satinato
White glass / Satined nickel frame White glass / Satined nickel frame
Veerre blanc / Monture nickel satiné y Vlerre blanc / Monture nickel satiné
g Glas weiss / Halterung Nickel satiniert g Glas weiss / Hafterung Nickel satiniert
8 3346-42-241 Vetro trasparente / Montatura nichel satinato 8 3346-43-241 \etro trasparente / Montatura nichel satinato =, L
S Transparent glass / Satined nickel frame o Transparent glass / Satined nickel frame o
Vlerre transparent / Monture nickel satiné Verre transparent / Monture nickel satiné
Glas transparent / Halterung Nickel satiniert Glas transparent / Halterung Nickel satiniert L
@400 LED dimmerabile - Dimmable LED 0500 LED dimmerabile - Dimmable LED
A4 LED dimmable - LED dimmbar A9 LED dimmable - LED dimmbar

48



=




H 2000 max

CEIP20 O

3346-40-102 \etro bianco / Montatura nichel satinato

White glass / Satined nickel frame

Veerre blanc / Monture nickel satiné

Glas weiss / Halterung Nickel satiniert

Vetro trasparente / Montatura nichel satinato
Transparent glass / Satined nickel frame
Vlerre transparent / Monture nickel satiné
Glas transparent / Halterung Nickel satiniert

LED dimmerabile - Dimmable LED
LED dimmable - LED dimmbar

3346 SUSPENSION €8

H 2000 max

A™ A

WARM WHITE 18W 1620 Im CEIP0 D

3346-45-102 \/etro bianco / Montatura nichel satinato

3346-45-241

White glass / Satined nickel frame

Veerre blanc / Monture nickel satiné

Glas weiss / Halterung Nickel satiniert

Vetro trasparente / Montatura nichel satinato
Transparent glass / Satined nickel frame
Verre transparent / Monture nickel satiné
Glas transparent / Halterung Nickel satiniert

LED dimmerabile - Dimmable LED
LED dimmable - LED dimmbar




3346 VALE

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO IN LASTRA / METAL FRAME AND PLATE GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE PLAT / METALLGESTELL UND GLASPLATTE

White glass / White frame
Verre blanc / Monture




A™ _E

SUSPENSION X E27 1X60W CE P20 [@

2100 3161-45-102 Bianco / White
Q Blanc / WeiB

3161-45-288 Grigio / Grey
Gris / Grau

3161-45-289 Rame / Copper
Cuivre / Kupfer







ETRO CENTRIFUGATO
UGED GLASS

RRE CENTRIFUGE
TRIFUGIERTES GLAS

Silbernes / WeiB

H 2000 max

|

@350

NZZA A A E
3366 SUSPENSION € E27 1X60W CEP20© 3366 SUSPENSION #X0 E27 1X60W CEIP0 QD
(2100 3366-40-290 Argento / Bianco o 3366-45-290 Argento / Bianco
Silver / White Silver / White
Argentee / Blanc Argentee / Blanc

Silbernes / WeiB






=,

£ e

b
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3365 BRENDA

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO CENTRIFUGATO
METAL FRAME AND CENTRIFUGED GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE CENTRIFUGE
METALLGESTELL UND ZENTRIFUGIERTES GLAS

i i 'F-";I'
L 5 # C
#F
XA A" _E
3365 SUSPENSION €X) E27 1X60W CEP20© 3365 SUSPENSION #X0 E27 1X60W CEIP0 D

210y 3365-45-290 Argento / Bianco

Silver / White
Argentee / Blanc
Silbernes / WeiB
Rame / Bianco
Copper / White
Cuivre / Blanc
Kupfer / WeiB

3365-45-291

H 2000 max

@ 360

H 2000 max

@ 100

.

@ 460

3365-46-290 Argento / Bianco
Silver / White
Argentee / Blanc
Silbernes / WeiB
Rame / Bianco
Copper / White
Cuivre / Blanc
Kupfer / WeiB

3365-46-291

57



3316 ROYAL

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO CENTRIFUGATO / METAL FRAME AND CENTRIFUGED GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE CENTRIFUGE / METALLGESTELL UND ZENTRIFUGIERTES GLAS







NE / METAL FRAME AND POLYPR
/ METALLGESTELL UND POLYPRO

LED A~ A

3356 CEILING (6 LED WARM WHITE 21W 1890 Im C€ P20 ©

g 3356-61-102 Bianco - White
Blanc - WeiB

3356-61-178 Nichel satinato

L 350 x 350 Satined nickel

Nickel satiné
Nickel satiniert

60






3334 CEILING

A™ _ZA ’ A™ A
( 3334 CEILING 63 LED WARM 21W 1900 Im  LED NATURAL WHITE 21W 2000 Im C€ IP20 ©

3334-65-102 Bianco <White ~ 3334-66-102 Bianco - White
Blanc - WeiB Blanc - WeiB
I






LED A~ A

LED _ ISy

3331 CEILING () LED WARM WHITE 18W 1600 Im  LED NATURAL WHITE 18W 1700 Im C€ 1P20 ©

H 80

\

3331-61-102 Bianco - White 3331-62-102 Bianco - White
Blanc - WeiB Blanc - WeiB

L 350 x 350

64

3331 CEILING (63 LED WARM WHITE 21W 1900 Im  LED NATURAL WHITE 21W 2000 Im C€ 1p20 ©
s

Q
o

r—————% 3331-65-102 Bianco - White 3331-66-102 Bianco - White
* ,/ Blanc - WeiB Blanc - WeiB
=

L 450x450






3364 NATAN

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E DIFFUSORE IN METACRILATO / METAL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER
MONTURE EN METAL ET DIFFUSEUR EN METACHRYLATE / METALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG




1

(i dd

AN\




METAL FRAME AND BLOWN GLASS
ESTELL UND GEBLASENES GLAS






70



3338 EMPIRE

FLY DESIGN

STRUTTURA IN METALLO E VETRO SOFFIATO / METAL FRAME AND BLOWN GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE SOUFFLE / METALLGESTELL UND GEBLASENES GLAS




3350 ENSEMBLE

FLY DESIGN

STRUTTURA IN METALLO E VETRO SOFFIATO / METAL FRAME AND BLOWN GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE SOUFFLE / METALLGESTELL UND GEBLASENES GLAS

LED

3350 TABLE

9 LED WARM WHITE 5W 450 Im C€1P20 [T

H 250

0

@130

72

3350-30-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

Regolazione luce al tocco
Touch dimmer

Variateur sensitif
Touchdimmer




3348 GLIFI

FLY DESIGN

STRUTTURA IN METALLO E VETRO SOFFIATO / METAL FRAME AND BLOWN GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE SOUFFLE / METALLGESTELL UND GEBLASENES GLAS

A LED N A D

3348 TABLE (6 LED WARM WHITE 5W 450 Im C€ IP20 O]

3348-30-178 Nichel satinato

Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

Regolazione luce al tocco
Touch dimmer

Variateur sensitif
Touchdimmer

2130




A A
RM WHITE 8W 720 Im C€1p20 [O]

Bianco - White - Blanc - Weiss

Nichel satinato - Satined nickel
Nickel satiné - Nickel satiniert

/= azione luce al tocco
ul immer
ensitif







3353 DRESS

DESIGN VARIAFORMA

STRUTTURA IN METALLO E DIFFUSC
METAL FRAME AND METHACRYLATE
MONTURE EN METAL ET DIFFUSEU
METALLGESTELL UND METHACRY!

LED LA~ 2

3353 TABLE (6 LED WARM WHITE 5W 450 Im C€IP20 O]

3353-35-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

H 280

= 0 Con interruttore

0100 With switch
Avec interrupteur
Mit Schalter
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3339 JAP

FLY DESIGN

STRUTTURA IN METALLO E VETRO SOFFIATO / METAL FRAME AND BLOWN GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE SOUFFLE / METALLGESTELL UND GEBLASENES GLAS




3341 GAIA

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO SOFFIATO / METAL FRAME AND BLOWN GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE SOUFFLE / METALLGESTELL UND GEBLASENES GLAS

A LED N A D

3341 TABLE LED WARM WHITE 5W 450 Im CE 1P20 [O]

@140 3341-30-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

. Regolazione luce al tocco
Touch dimmer
Variateur sensitif
Touchdimmer




3340 MORGANA

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E VETRO SOFFIATO / METAL FRAME AND BLOWN GLASS
MONTURE EN METAL ET VERRE SOUFFLE / METALLGESTELL UND GEBLASENES GLAS

-—

| LED © A 8D

3340 TABLE (8 LED WARM WHITE 5W 450 Im C€IP20 O]

o 3340-30-178 Nichel satinato
_ Satined nickel

Nickel satiné
Nickel satiniert

@y . Regolazione luce al tocco
Touch dimmer

Variateur sensitif

Touchdimmer




3326 SPOT

Q75

(6 LED WARM WHITE 8W 720 Im

3326-81-102 Bianco - White
Blanc - Weiss

3326-81-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

7y LED\ LED A A

C€EP20 D 3326 SPOT (63 LED WARM WHITE 16W 1450 Im

£, 3326-82-102 Bianco - White
N Blanc - Weiss
3326-82-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

CEIP20 D

3326 SPOT LED WARM WHITE 24W 2200 Im  C€1P20 ©

3326-83-102 Bianco - White
Blanc - Weiss

3326-83-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert







IR TP




3328 SPOTTY

DESIGN VARIAFORMA

E IN METACRILATO / METAL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER

METACHRYLATE / METALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG

3328 CEILING (83 LED WARM WHITE 20W 1800 Im C€ 1P20 ©
o — 3328-74-102 Bianco - White
@ % Blanc - Weiss
| E2F5 3328-74-178 Nichel satinato
Satined nickel
L 300 x 300 Nickel satiné

Nickel satiniert

/ LED dimmerabile
A4 Dimmable LED
LED dimmable
LED dimmbar
85



3328 SPOTTY

DESIGN VARIAFORMA

STRUTTURA IN METALLO E DIFFUSORE IN METACRILATO
METAL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER
MONTURE EN METAL ET DIFFUSEUR EN METACHRYLATE
METALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG

LED

3328 SPOT

(6 LED WARM WHITE 5W 450 Im

C€P20 ©

H 145

g

L 130

86

3328-81-102 Bianco - White
Blanc - Weiss

3328-81-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert

A\LED N

xR

3328 SPOT (63 LEDWARM WHITE 10W900Im  C€ 1P20 ©

W

G5

3328-82-102 Bianco - White
Blanc - Weiss

3328-82-178 Nichel satinato
Satined nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert







3325 NIKO

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E DIFFUSORE IN METACRILATO / METAL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER
MONTURE EN METAL ET DIFFUSEUR EN METACHRYLATE / METALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG

5  LED 7y LED\ A A

3325 SPOT 63 LEDWARMWHITE5W450lm  C€1P20 © 3325 SPOT 63 LEDWARMWHTE 10W900Im ~ C€1P20 © 3325 SPOT (83 LED WARM WHITE 15W 1350Im  C€ IP20 ©
o & 3325-81-178 Nichel satinato L3100 3325-82-178 Nichel satinato _ L510x80  3325-83-178 Nichel satinato
= Satined nickel 8 @ Satined nickel 8| Satined nickel

o Nickel satiné T Nickel satiné &= = o= Nickel sating

> Nickel satiniert Nickel satiniert Nickel satiniert



3325 SPOT LED WARM WHITE 20W 1800 Im  C€ IP20 ©
Gi150 3325-84-178 Nichel satinato

3 D Satined nickel

e L F P Nickel satiné

Nickel satiniert

L 990 x 180
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3362 SAURA

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E DIFFUSORE IN METACRILATO / METAL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER
MONTURE EN METAL ET DIFFUSEUR EN METACHRYLATE / METALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG

A+ A A A
63 LED WARM WHITE 10W 900 Im C€E 1pa4 [0

3362 WALL ED WARM WHITE 5W 450 Im Cerss[m 3362 WALL

3362-21-138 Cromo - Chrome 3362-26-138 Cromo - Chrome

- N 8 o
8| L\'\xk\'?@ Chromé - Verchromt g % . Chromé - Verchromt
/ S
Cap

4

L32g




91






3367 NALA

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E DIFFUSORE IN METACRILATO / METAL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER
MONTURE EN METAL ET DIFFUSEUR EN METACHRYLATE / METALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG

.|.-‘|




3363 VIGO

DESIGN S.T. FABAS LUCE

STRUTTURA IN METALLO E DIFFUSORE IN METACRILATO / METAL FRAME AND METHACRYLATE DIFFUSER
MONTURE EN METAL ET DIFFUSEUR EN METACHRYLATE / METALLGESTELL UND METHACRYLAT ABDECKUNG

A" A
5W 450 Im C€ IPa4 [O]

Cromo - Chromed
Chromé - Verchromt

sl







SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI )
SYMBOLS EXPLANATION / LEGENDE DES SYMBOLES / ZEICHENERKLARUNGEN

Ce

96

o Tutti i prodotti FABAS LUCE che rientrano nell’ambito di applicazione della direttiva europea compatibilita elettromagnetica E.M.C. 2014/30/UE e successive
modifiche e/o della direttiva europea bassa tensione B.T. 2014/35/UE e successive modifiche, soddisfano i requisiti richiesti e recano la marcatura “CE”.

o All FABAS LUCE products fall within the range of application of the European electromagnetic compatibility E.M.C.directive 2014/30/UE and subsequent
amendment and/or the European low voltage directive B.T.2014/35/UE and subsequent , meet the required specifications and bear “CE” labelling.

o Tous les produits FABAS LUCE appartenant au champ d’application de la directive européenne compatibilité électromagnétique E.M.C.2014/30/UE et
modifications successives et/ou de la directive européenne basse tension B.T.2014/35/UE et modification successive remplissent les conditions prévues et
portent le marquage “CE”.

o Alle Produkte von FABAS LUCE, die unter das Anwendungsgebiet der europdischen Richtlinien der elektromagnetischen Kompatibilitét E.M.C.2014/30/UE und
nachfolgende Anderungen und/oder der européischen Richtlinie der Niederspannung B.T. 2014/35/UE und nachfolgende Anderung fallen, entsprechen den
erforderlichen Eigenschaften und tragen das “CE” -Kennzeichen.

e |l simbolo indica la non idoneita degli apparecchi al montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili.
ATTENZIONE: I'apparecchio non puo’ essere installato su superfici in legno o rivestite con tappezzeria.
Se vengono installate lampadine LED o fluorescenza con potenza pari o inferiore a 20W I’apparecchio € da considerarsi IDONEO a essere installato su superfici
normalmente infiammabili.

¢ The symbol indicates that the fixture is not suitable for assembly directly on normally inflammable surfaces.
WARNING: the fixture can not be fixed on wall in wood or covered by wallpaper.
If they are equipped with LED or fluorescent bulbs with power equal to or less than 20W the fixture is considered SUITABLE to be installed on flammable
surfaces.

o Le symbole indique que cet Appareil ne doit pas étre monté directement sur des surfaces normalement inflammables.
ATTENTION: I'appareil ne doit pas étre monté sur les surfaces revetu de bois ou de tapisserie (surfaces normalement inflammables).
S'il est équipé avec des ampoules LED ou fluorescents avec une puissance inférieure a ou égale a 20W I'appareil est considéré adapté pour étre installé sur
les surfaces inflammables.

¢ Die Leuchte ist nicht dazu geeignet, direkt auf normal entflammbaren Oberflachen installiert zu werden.
ACHTUNG: das gerat kann nicht auf holz- oder mit tapetenpapier belegten oberflachen montiert werden.
Bei Bestiickung der Leuchte mit LED- oder Fluoreszenz-Leuchtmitteln mit einer Leistung von maximal 20 Watt kann das Gerét an entflammbaren Oberfldchen
montiert werden.

e Lampada la cui protezione contro la scarica elettrica non si basa solo sull’ isolamento di base dell’ apparecchio, ma su un ulteriore sistema di sicurezza che
consiste nel collegamento dei componenti conduttivi accessibili ad un conduttore di sicurezza (messa a terra) facente parte dell’ impianto elettrico.

e Luminaire in which protection against electrical shocks is not just based on the basic insulation but also on an additional safety precautions consisting of
connecting the accessible conductive parts to a safety conductor (earth), that is included in the electrical system.

o L’appareil d’éclairage dans lequel la protection contre des chocs électriques n’est pas simplement basée sur isolation principale mais également sur des
mesures de sécurité additionnelles en consistent a relier les parties conductrices accessible a un conducteur de sireté (la terre), celui inclus dans le systéme
électrique.

o Leuchten in denen der Schutz gegen Stromschlége nicht nur auf der grundlegenden Isolierung basiert ist, sondern auch auf einer zusatzlichen
Sicherheitsvorkehrung, bestehend aus den Anschluss der beriihrbaren leitféhigen Teile zu einem Schutzleiter (Erde),der in elektrischem System enhalten ist.

Apparecchio omologato in classe I, con cablaggio a doppio isolamento. Durante I'installazione, tagliare il cavo di terra.
Class Il certified equipment, with double insulated wiring. During installation, cut earth wire.

Appareil homologué en Classe I, avec cablage a double isolation. Pendant Iinstallation, couper le cable de terre.

In Klasse Il zugelassene Apparate mit doppelt isolierter Verkabelung. Wéhrend der Montage schneiden sie das Erdekabel.

o Apparecchio in cui la protezione contro la scossa elettrica si basa sull’ alimentazione a bassissima tensione di sicurezza (SELV) e in cui non si producono
tensioni superiori alla stessa.

¢ Aluminaire in which protection against electric shock relies on supply at safety extra-low voltage (SELV) and in which voltages higher than those of SELV are
not generated.

o Un appareil d’éclairage dans lequel la protection contre la décharge électrique se fonde sur I'approvisionnement a la trés-basse tension de sireté (SELV) et
dans quelles tensions plus haut que ceux de SELV ne sont pas produits.

o Eine Beleuchtung, in der Schutz gegen Elektroschock auf Versorgungsmaterial an der sehr-niedrigen Spannung der Sicherheit (SELV) beruht und in in welchen
Spannungen héher, als die von SELV werden nicht erzeugt.

In caso di sostituzione della lampadina, utilizzarne una auto-protetta, che non necessita di schermo di protezione.

In case of bulb replacement, use the self-protected one, which doesn’t need any other protection glass.

Dans le cas du remplacement de I'ampoule, utiliser I'une auto-protégée, laquelle n’a pas besoin de autre verre de protection.
Sollte die Birne ersetzt werden, die selbstheschiitzende Birne benutzen, die kein weiteres Schutzglas braucht.

LED dimmerabile / Dimmable LED / LED dimmable / LED dimmbar

e La dimmerazione funziona a taglio di fase: si raccomanda I'utilizzo di variatori compatibili.
Alcune delle marche con prodotti compatibili sono: VARILIGHT, JUNG, BUSCH, AURORA, TCL
e The dimming function works on phase cut dimmers: we recommend appropriate dimmers.
Some appropriate products are manufactured by the following: VARILIGHT, JUNG, BUSCH, AURORA, TCL
e La fonction de gradation fonctionne avec des variateurs a découpage de phase : nous recommandons d’utiliser des variateurs appropriés.
Certains produits appropriés sont fabriqués par les sociétés suivantes: VARILIGHT, JUNG, BUSCH, AURORA, TCL
¢ Die Dimmfunktion arbeitet sowohl mit Phasenanschnittdimmer als auch mit Phasenabschnittdimmer. Wir empfehlen geeignete Dimmer zu verwenden.
Hersteller einiger geeigneter Produkte sind: VARILIGHT, JUNG, BUSCH, AURORA, TCL



Protetto contro corpi solidi maggiori di 12 mm.

Protected against solid objects greater than 12 mm.

Protégé contre les corps solides supérieur a 12 mm .

Schutz vor dem Eindringen von Stoffen mit einem Durchmesser von mehr als 12 mm.

IP20

Protetto contro corpi solidi maggiori di 1 mm.

Protected against solid objects greater than 1 mm.

Protégé contre les corps solides supérieur a 1 mm

Schutz vor dem Eindringen von Stoffen mit einem Durchmesser von mehr als 1 mm.

P40

Protetto contro corpi solidi maggiori di 1 mm. e contro lo stillicidio.

Protected against solid objects greater than 1 mm and dripping water.

Protégé contre les corps solides supérieurs a 1 mm et contre les chutes verticales de gouttes d’eau (condensation).
Schutz vor dem Eindringen von Stoffen mit einem Durchmesser von mehr als 1 mm und vor dem Eindringen von Tropfen.

P41

IP44 ° Protetto contro corpi solidi maggiori di 1 mm e contro gli spruzzi.

Avvitare a fondo la lampadina al portalampada per garantire il grado di protezione.

o Protected against solid objects greater than 1mm and splashing water.
To warranty protection of the fixture, bulb must be well screwed to the lampholder.

o Protégé contre les corps solides supérieur a 1 mm et de giclées d’eau.
Visser bien I'ampoule a la douille pour garantir I'index de protection de I'appareil.

e Schutz vor dem Eindringen von Stoffen mit einem Durchmesser von mehr als 1 mm und vor dem Eindringen von Spritzwasser.
Das Leuchtmittel sehr gut in die Fassung schrauben, um den Gerateschutz zu gewahrleisten.

|P54 e Protetto contro la polvere e contro gli spruzzi.
o Protected against dust and splashing water.
o Protégé contre la poussiére et de giclées d’eau.
o (Geschiitzt gegen Staub und Spritzwasser.
IP65 Totalmente protetto contro la polvere e i getti.

Fully protected against dust and water jets.
Totalement protégé contre la poussiére et jets d’eau.
Komplett staubdicht und geschiitzt gegen Strahlwasser.

LAMPADINA
BULB / AMPOULE / LEUCHTMITTEL

Lampadina inclusa - Bulb included Lampadina esclusa - Bulb excluded
Ampoule incluse - Leuchtmittel inklusiv Ampoule exclue - Leuchtmittel nicht inklusiv

=3 G4 .
£<H GuU10 o
g G9 .
99 LED .
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CONDIZIONI GENERALI

Attenzione:

Tutti i prodotti Fabas Luce sono registrati e protetti da brevetto; le
contraffazioni saranno perseguibili giuridicamente.

Il luogo d’adempimento e il foro competente & in entrambi i casi Monza
(italia).

In linea di massima valgono solo le nostre condizioni di vendita e di
consegna.

Ci riserviamo il diritto di proprieta su questo catalogo.

La consegna é franco fabbrica.

Tutte le misure indicate nel presente catalogo sono in millimetri.
L’azienda si riserva, ferme restando le caratteristiche basilari del prodotto,
di apportare senza preavviso tutte le modifiche che riterra necessarie allo
scopo di migliorare la qualita del prodotto stesso.

Lampadine:

Sono comprese nella consegna se nella descrizione del prodotto &
dichiarato in modo esplicito che sono incluse (incl.).

Le lampadine sono considerate beni di consumo e per questo non sono
soggette ai diritti di garanzia altrimenti validi.

Pezzi di ricambio:
Sono consultabili sul sito www.fabasluce.it.

Cura del prodotto:

Per la pulizia delle lampade utilizzare soltanto uno straccio di cotone
morbido asciutto. Non utilizzare detergenti e liquidi.

Fare inoltre attenzione alle istruzioni di utilizzo e di assemblaggio
consegnate assieme alla lampada.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche di progettazione.

Le specifiche sulle misure fanno riferimento a misurazioni approssimative.

Riserva di proprieta:

Ci riserviamo la proprieta sulle merci fornite fino al pagamento completo
di tutti i crediti derivanti dal contratto di fornitura. Questo vale anche
per le consegne future, anche se non sempre ne viene fatto riferimento
esplicito.

Siamo legittimati a riprenderci la merce qualora il committente violi il
contratto.
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GENERAL CONDITIONS

Please note:

Fabas Luce products are protected by design registrations and patents,
imitations will be prosecuted.

Place of delivery and jurisdiction for both parties is Monza (ltaly).

As a rule, only our sales and supply conditions wiil be applied.

We reserve ownership rights to this catalogue.

Delivery is ex works.

All dimensions in this catalogue are in millimeters.

While maintaining the basic characteristics of the product, the
manufacturer reserves the right to make modifications at any time and
without any prior notice, with the sole aim of improving the quality of the
product.

Bulbs:

Included in delivery only if declared as included (incl.) in product
specifications.

Bulbs are consumables and thus not subject to otherwise applicable
defect warranty rights.

Spareparts:
Are accessible on the website www.fabasluce.it.

Care information:

Please only use a soft dry cotton cloth to clean the lamps. Please do not
use cleaners or liquids.

Please also read the instructions of use and assembly supplied with the
lamps.

We reserve the right to design modifications.

The measurement specifications refer to approximate dimensions.

Retention of title:

We reserve ownership rights of the delivered goods until complete
payment of all receivables resulting from the contract. These conditions
also apply to all future business relations even if this is not expressly
agreed again.

We are entitled to take back the goods if the buyer breaches the contract.



CONDITIONNES GENERALES

Notez s’il vous plait:

Les produits Fabas Luce sont protégés par le dépot de dessins et de
brevets, les imitations seront poursuivies.

Le lieu de la compétence juridique pour les deux parties est Monza (ltalie).
En régle générale, seules nos conditions de vente et d’approvisionnement
sont applicables. Nous nous réservons le droit de propriété de ce
catalogue.

La livraison est départ-usine (EXW).

Toutes les dimensions de ce catalogue sont en millimétres.

Lasociété se réserve le droit, sous réserve de conserver les caractéristiques
de base du produit, de procéder sans préavis, a toutes modifications qui
seraient nécessaires, dans le but d’améliorer la qualité du produit.

Ampoules:

Seulement incluses dans la livraison, s’il est spécifié qu’elles sont
incluses (incl.) dans le produit.

Les ampoules sont des consommables et ne sont donc pas soumises au
droit de garantie.

Pieces de rechange:
Sont accessibles sur le site web www.fabasluce.it.

Entretien informations:

S’il vous plait utilisez uniquement un chiffon de coton doux et sec pour
nettoyer les lampes.

S’il vous plait ne pas utiliser des nettoyants ou des liquides.

S’il vous plait lisez les instructions d’utilisation et de montage fournies
avec les lampes.

Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications sur les produits.
Les informations de mesure se référent a des dimensions approximatives.

Réserve de propriéteé:

Nous nous réservons le droit de propriété des marchandises livrées
jusqu’au paiement intégral de toutes les créances résultant du contrat. Ces
conditions sont également applicables a toutes les relations commerciales
futures, méme si cela n’avait pas été expressément convenu.

Nous sommes en droit de reprendre la marchandise si I'acheteur ne
respecte pas le contrat.

ALLGEMEINE BEDINGUNGEN

Bitte beachten Sie:

Alle Fabas Luce Leuchtenmodelle sind als Geschmacksmuster geschiitzt,
Nachahmungen werden gerichtlich verfolgt.

Erfiillungsort und Gerichtsstand fiir beide Teile ist Monza (Italien).

Es gelten grundsétzlich nur unsere Verkaufs- und Lieferbedingungen.
Das Eigentumsrecht dieses Kataloges behalten wir uns vor.

Lieferung erfolgt ab Fabrik.

Alle MaBe in diesem Katalog sind in Millimeter.

Unter Beibehaltung der grundlegenden Produkteigenschaften behalt
sich der Hersteller das Recht vor, die Anderungen jederzeit und ohne
vorherige Ankiindigung vorzunehmen, mit dem einzigen Ziel der
Qualitatsverbesserung des Produkts.

Leuchtmittel:

gehéren nur dann zum Lieferumfang, wenn diese in den
Produktbeschreibungen ausdriicklich als inklusive (incl.) gekennzeichnet
sind.

Bitte beachten Sie, dass Leuchtmittel Verbrauchsgiiter sind und nicht den
ansonsten giiltigen Sachméngelanspriichen unterliegen.

Ersatzteile:
Kénnen direkt auf der Webseite www.fabasluce.it angeschaut werden.

Pflegehinweis:

Fiir die Leuchtenpflege bitte nur ein weiches trockenes Baumwolltuch
benutzen. Bitte keine Reinigungsmittel und Fliissigkeiten verwenden.
Bitte beachten Sie zusétzlich die der Leuchte beigefiigten Gebrauchs- und
Montageanleitungen.

Konstruktionsénderungen behalten wir uns vor.

Bei der MaBangaben handelt es sich um ca.-Abmessungen.

Eigentumsvorbehalt:

Wir behalten uns das Eigentum an der gelieferten Sache bis zur
vollstdndigen Bezahlung samtlicher Forderungen aus dem Liefervertrag
vor. Dies gilt auch fiir alle zukiinftigen Lieferungen, auch wenn wir
uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen. Wir sind berechtigt, die
Kaufsache zuriickzunehmen, wenn der Besteller sich vertragswidrig
verhdlt.
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INDICE ALFABETICO
ALPHABETICAL INDEX

INDICE PER CODICE PRODOTTO
ITEM CODE INDEX

PRODUCT PRODUCT PAGE
NAME CODE

ARAGON 3357 40
BALI 3354 30
BRENDA 3365 56
BUBBLE 3323 38
CONTESSA 3366 54
CROW 3327 22
DESUS 3324 12
DRESS 3353 76
DUNK 3239 18
EGON 3356 60
EMPIRE 3338 70
ENSEMBLE 3350 72
GAIA 3341 80
GLIFI 3348 73
GRAVITY 3360 68
JAP 3339 78
KASA 3347 42
LODGE 3161 52
MOMO 3334 62
MORGANA 3340 81
NALA 3361 92
NATAN 3364 66
NIKO 3325 88
OMBRELLO 3351 74
0SLO 3336 36
PIPER 3342 34
PLISSET 3331 64
ROYAL 3316 58
SAURA 3362 90
SCRUB 3345 44
SOFT 3322 6
SouL 3326 82
SPOTTY 3328 84
VALE 3346 48
VIGO 3363 94
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PRODUCT PRODUCT PAGE
CODE NAME

3161 LODGE 52
3239 DUNK 18
3316 ROYAL 58
3322 SOFT 6
3323 BUBBLE 38
3324 DESUS 12
3325 NIKO 88
3326 SOuL 82
3327 CROW 22
3328 SPOTTY 84
3331 PLISSET 64
3334 MOMO 62
3336 0SLO 36
3338 EMPIRE 70
3339 JAP 78
3340 MORGANA 81
3341 GAIA 80
3342 PIPER 34
3345 SCRUB 44
3346 VALE 48
3347 KASA 42
3348 GLIFI 73
3350 ENSEMBLE 72
3351 OMBRELLO 74
3353 DRESS 76
3354 BALI 30
3356 EGON 60
3357 ARAGON 40
3360 GRAVITY 68
3361 NALA 92
3362 SAURA 90
3363 VIGO 94
3364 NATAN 66
3365 BRENDA 56
3366 CONTESSA 54
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"CONTATTI CONTACTS

FABAS LUCE s.p.a FABAS LUCE GmbH

Sede

Via Luigi Talamoni, 75 Bahnhofstrasse, 149

20861 Brugherio (MB) Italy 59759 Arnsberg Germany

Tel. 0039 039 890 69 1 Tel. 0049 29 32/ 8 90 16 60
0039 039 214 22 06 Fax 0049 29 32 /8 90 16 62

Fax 0039 039 214 22 08 vertriecb@fabasluce.com

www.fabasluce.it Divisione ATILED Germania/
info@fabasluce.it ATILED-Abteilung Deutschland
salesdept@fabasluce.it Franz Volk Strasse, 5
77652 Offenburg Germany
atiled.germany@fabasluce.com




NOTES

102



NOTES

103



© Ditre IDEASMAKERS

graphic artwork
& photo editing
Ditre.com

photo
Quasarfoto.com

printed in Italy
Ditre.com
June 2016

E VIETATA LA RIPRODUZIONE ANCHE
PARZIALE DI QUESTO CATALOGO.

IT IS FORBIDDEN TO REPRODUCE ANY
PART OF THIS CATALOGUE.






CAF2016-03

8 “019282 087120“

www.fabasluce.it






